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About this edition

This edition restores the whole of Bhagavata Purana 10.21. Its twenty verses move
from autumn in Vraja and Krsna's first flute notes into the gopis' shared vision of the
deer, birds, cows, rivers, cloud, Pulinda women, Govardhana, and the entire forest
responding to that music.

Text and translation

The Sanskrit follows the GRETIL Bhagavatapurana electronic authority, controlled
in the complete Canto Ten source dossier. Three transparent typographic
normalizations are documented in the release provenance. The Devanagari is
generated from the normalized IAST. The English is the complete Ananta Satsang
editorial translation prepared for the Canto Ten reader.

Coverage

Every numbered position from 10.21.1 through 10.21.20 appears once, with no blank
Sanskrit, transliteration, or English field.
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Bhagavata 10.21.1
F0 A -EES -l YR -GI ST/
=gfIa1g AT AT F-M-TTHaTefe ! ST

ittham s$arat-svaccha-jalam padmakara-sugandhina /
nyavisad vayuna vatam sa-go-gopalako 'cyutah

Sri Suka said: In this way Acyuta, accompanied by the cows and cowherd boys,
entered the autumn forest, where the water was clear and the breeze carried the
fragrance of lotus-filled lakes.

Bhagavata 10.21.2
TYAT-a RS- foH- 39 - For-gee - a3 -ai-Agher /
IR, ST TR T TE-T-ATef-Tefa] IZ o A

kusumita-vanaraji-Susmi-bhrnga dvija-kula-ghusta-sarah-sarin-mahidhram /
madhupatir avagahya carayan gah saha-pasu-pala-bala$ cukiija venum

Entering the forest, whose blossoming trees rang with intoxicated bees and whose
lakes, rivers and mountains echoed with flocks of birds, the Lord of sweetness grazed
the cows with Balarama and the cowherd boys and began to play His flute.

Bhagavata 10.21.3
% I1-FE 3Tt Ay ST /
PIfRE el FUR T-T 3T S=quig

tad vraja-striya asrutya venu-gitam smarodayam /
kascit paroksam krsnasya sva-sakhibhyo 'nvavarnayan

Hearing that flute-song awaken love, some of the women of Vraja privately began
describing Krsna to their intimate friends.
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Bhagavata 10.21.4
g AUIRIGH STREIT: T PUT-eA e /
181 -4 A fgraT-rat 79

tad varnayitum arabdhah smarantyah krsna-cestitam /
nasakan smara-vegena viksipta-manaso nrpa

O King, as they began describing Him and remembered Krsna's movements, the force
of love scattered their minds and they could not continue.

Bhagavata 10.21.5
TeldtS FT-ax-ay: FHil: HioTHR
9 aTe: F1p-P AT SSTal & AT

T 0T, STER-GErAG -7
FRNUY T-UG-THOT JTIAaTg M-

barhapidam nata-vara-vapuh karnayoh karnikaram
bibhrad vasah kanaka-kapisam vaijayantim ca malam
randhran venor adhara-sudhayapurayan gopa-vrndair
vrndaranyam sva-pada-ramanam pravisad gita-kirtih

Wearing a peacock-feather crown, the body of the finest dancer, karnikara flowers
upon His ears, a golden-yellow garment and the Vaijayanti garland, Krsna filled the
holes of His flute with the nectar of His lips. His glory sung by the cowherd boys, He
entered Vrndavana, made charming by His footprints.
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Bhagavata 10.21.6
5f u]-T& T T -3 -AIeH /
ST - gat auia SRR

iti venu-ravam rajan sarva-bhiita-manoharam /
Srutva vraja-striyah sarva varnayantyo 'bhirebhire

O King, hearing that flute sound, which enchants every living being, all the women of
Vraja embraced one another as they described it.

Bhagavata 10.21.7

ST Pod 56 7 W [aGrT:
& 8 ST, aae:
T FIAT-GAAR, ST

I A7 I STad-HeTel-A1eTH

aksanvatam phalam idam na param vidamah
sakhyah pasin anuvivesayator vayasyaih
vaktram vrajesa-sutayor anavenu-justam
yair va nipitam anurakta-kataksa-moksam

The gopis said: Friends, we know no greater fulfillment for those who possess eyes
than to drink the faces of Vraja's two princes as They enter the forest with Their
friends, driving the animals before Them, holding flutes to Their lips and casting
loving sidelong glances.
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Bhagavata 10.21.8

-JATA T8 KT [ elTes] ATATgrd - e -faife=-dait /
ezt fRSIqY Tt U8]-UTel-TTTSaat Ty IT T -3 el AT

cuta-pravala-barha-stabakotpalabja malanuprkta-paridhana-vicitra-vesau /
madhye virejatur alam pasu-pala-gosthyam range yatha nata-varau kvaca
gayamanau

Their unusual costumes mingled garlands of mango shoots, peacock feathers, flower
clusters, blue lotuses and water lilies with Their garments. Singing here and there
amid the gathering of cowherd boys, They shone like the finest actors upon a stage.

Bhagavata 10.21.9

T foh] 3TTeg 31 Patel B AU
TG -G, 311 MU,
Yo T Tg Srafare -t gie=at
FU-T T S Y Al IR

gopyah kim acarad ayam kusalam sma venur
damodaradhara-sudham api gopitkanam
bhurikte svayam yad avasSista-rasam hradinyo
hrsyat-tvaco 'Sru mumucus taravo yatharyah

Gopis, what auspicious deed has this flute performed? It drinks by itself the nectar of
Damodara's lips that truly belongs to us, leaving only a trace behind. The rivers
tremble with joy and shed tears, while the trees, like noble elders, display ecstatic
emotion.
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Bhagavata 10.21.10

g 3T -G -Ta TS -oT oA
TG-S o7 -y
eI - |- ST - T - e,

vrndavanam sakhi bhuvo vitanoti kirtim

yad devaki-suta-padambuja-labdha-laksmi
govinda-venum anu matta-mayura-nrtyam
preksyadri-sanv-avaratanya-samasta-sattvam

Friend, Vrndavana spreads the earth's glory, for it has received the treasure of
Devaki's son's lotus footprints. When Govinda plays His flute, intoxicated peacocks
dance, and every other creature upon the mountain slopes becomes still and watches.

Bhagavata 10.21.11

er=T: B -t sfi ghoar gar
T T&-TraTH SUT - o= - 38

dhanyah sma mudha-gatayo 'pi harinya eta
ya nanda-nandanam upatta-vicitra-vesam
akarnya venu-ranitam saha-krsna-sarah
pujam dadhur viracitam pranayavalokaih

Though merely animals, these does are truly blessed. Hearing the flute of Nanda's
beautifully adorned son, they approach with their black-deer mates and worship Him
through lovingly fashioned glances.
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Bhagavata 10.21.12

FwT e aFa T -Sg-ailel

ST 9 - FaoTq-qu]- e -
< AT SR-J-9RT
I I -H I Y e

krsnam niriksya vanitotsava-rupa-silam
Srutva ca tat-kvanita-venu-vivikta-gitam

devyo vimana-gatayah smara-nunna-sara
bhrasyat-prasuna-kabara mumuhur vinivyah

Seeing Krsna, whose beauty and nature are a festival for women, and hearing the
distinct song sounded by His flute, the goddesses traveling in celestial vehicles are
pierced by love. Their flowers fall from their hair, their waistbands loosen, and they
lose awareness.

Bhagavata 10.21.13

e8] & HT-E-(Aa-do-1ia
THgEH STfd-oi-ge: fua:
ATT: T-5TH -9 : - ell: ¥ T
T ST AT -Pell: YA

gavas ca krsna-mukha-nirgata-venu-gita
piyusam uttabhita-karna-putaih pibantyah
Savah snuta-stana-payah-kavalah sma tasthur
govindam atmani drsasru-kalah sprsantyah

The cows lift the cups of their ears and drink the nectar of flute-song flowing from
Krsna's mouth. Their calves stand still with mouthfuls of milk streaming from their
mothers' udders, touching Govinda within their hearts through tear-filled eyes.
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Bhagavata 10.21.14

Tt SR e gt e ST
ST T G-+ T e-Farert|

s[oaf= Hiferd-gan favar—=-arr:

prayo batamba vihaga munayo vane 'smin
krsneksitam tad-uditam kala-venu-gitam
aruhya ye druma-bhujan rucira-pravalan
Srnvanti milita-drso vigatanya-vacah

Mother, the birds in this forest must mostly be sages. They climb the trees' branches,
bright with fresh shoots, and listen with closed eyes and all other speech silenced to
the sweet flute-song uttered by Krsna and filled with His glance.

Bhagavata 10.21.15

TERE T T STET -+t

ST -G -HATT- 72N

TG UTG-GiTel HHATIGRT:

nadyas tada tad upadharya mukunda-gitam
avarta-laksita-manobhava-bhagna-vegah

alingana-sthagitam urmi-bhujair murarer
grhnanti pada-yugalam kamalopaharah

When the rivers hear Mukunda's song, their currents break under love's influence and
their whirlpools reveal their agitation. With wave-arms arrested in an embrace, they
grasp Murari's two feet and offer Him lotuses.
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Bhagavata 10.21.16

g1 I-gaT e TH-:

drstvatape vraja-pasun saha rama-gopaih
sancarayantam anu venum udirayantam
prema-pravrddha uditah kusumavalibhih
sakhyur vyadhat sva-vapusambuda atapatram

Seeing Krsna beneath the hot sun, grazing Vraja's animals with Rama and the
cowherd boys while continually playing His flute, a cloud swelled with love. Rising
overhead with rows of flowers, it made its own body a parasol for its friend.

Bhagavata 10.21.17

quTT: gfel=er STIMI-UaTesl-TRT
G-l - T Ju-& o

purnah pulindya urugaya-padabja-raga
Sri-kunkumena dayita-stana-manditena
tad-darsana-smara-rujas trna-rusitena
limpantya anana-kucesu jahus tad-adhim

The Pulinda women attain complete fulfillment from the vermilion that colored the
lotus feet of the widely praised Lord after first adorning His beloveds' breasts and then
marking the grass. Seeing it awakens love's pain, but by smearing it upon their faces
and breasts they cast off that torment.
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Bhagavata 10.21.18

I TH-PHWT-2UT-T&T-F31G:
A T F-TM-TT0TI T T I
U - QI - el -Gt

hantayam adrir abala hari-dasa-varyo

yad rama-krsna-carana-sparasa-pramodah
manam tanoti saha-go-ganayos tayor yat
paniya-suyavasa-kandara-kandamilaih

Oh, gentle friends, this mountain is the best of Hari's servants! Delighted by the touch
of Rama and Krsna's feet, it honors Them and Their herds of cows with drinking
water, tender grass, caves, fruits, roots and tubers.

Bhagavata 10.21.19
T YD 3-T TIAR, I&R
ferivT-arar-gr-etefoTa, fafe

ga gopakair anu-vanam nayator udara
venu-svanath kala-padais tanu-bhrtsu sakhyah
aspandanam gati-matam pulakas tarunam
niryoga-pasa-krta-laksanayor vicitram

Friends, how wondrous are the two brothers, distinguished by the ropes and straps
used in tending the cows. As They lead the cows with the cowherd boys from forest to
forest and play generous, sweetly measured flute-notes, moving creatures become
motionless and the trees tremble in ecstasy.
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Bhagavata 10.21.20
Qe et a1 geara-Amior: /
oo et i shisTy -7l IY:

evam-vidha bhagavato ya vrndavana-carinah /
varnayantyo mitho gopyah kridas tan-mayatam yayuh

Describing to one another such pastimes of Bhagavan as He wandered through
Vrndavana, the gopis became completely absorbed in Him.



